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Developed in the 1960s as the first truly successful V/STOL
combat aircraft, the Hawker Siddeley Harrier proved a revelation
upon entering service in its earliest form, the GR1. The
development period was not without issues, with various other
NATO partners dropping out of the programme and many citing
its lack of supersonic speed as a potential problem. However, the
RAF persevered and despite criticism, the Harrier matured into
a capable combat aircraft. Powered by a Rolls Royce Pegasus
engine that vectored thrust through moveable nozzles, enabling
the Harrier to hover, as well as land and take off vertically, the
Harrier proved to be very manoeuvrable. Coupled with its small
size and ability to operate from rough strips and even roads, the
GR1 was soon accepted into RAF service as a close air support
(CAS) machine. The GR1 Harrier was followed by the GR3, a
largely similar airframe housing an uprated engine and featuring a
better suite of defensive and navigational aids.

It was not until the GRS5, the so called Harrier II, came along that
the Harrier was completely upgraded. Developed by McDonnell
Douglas and BAe, the Harrier Il was first introduced in 1989 and

has been flown both by the RAF, and the United States Marine
Corps as the AV8B. This airframe was also upgraded, first to the
GRY7 standard and then to the GR9 featured here, the final and most
capable variant of Harrier to be introduced before its retirement
in March 2011. Even before its retirement, the GR9 remained a
capable warplane, able to operate effectively over Afghanistan,
delivering its payload with great accuracy and assisting the Allied
forces operating there.

GR1

Speed: 730mph (1,176 km/h) at sea level

Combat Range: 230 miles (370 km) Wingspan: 25ft 3in (7.7M)
Length: 45ft 8in (13.9M) Armament: 2 x 30mm cannons plus
5,000Ib of under wing stores.

GR9

Maximum speed: 662 mph (1,065 km/h) Length: 46ft 4in (14.12 m)
Wingspan: 30ft 4in (9.25 m) Combat radius: 300 nmi (556 km)
Armament: AIM-9 Sidewinder, Maverick, Paveway Il, Paveway IIl,
Enhanced Paveway, General Purpose Bombs, CRV-7

FOR BEST RESULTS: Surfaces to be painted should be clean - before parts are removed from the sprue, wash in warm,
soapy water, rinse and dry thoroughly. Stir paints thoroughly before use.

PLEASE NOTE: Some parts in the kit may not be required to build the model specified.
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Assembly Instructions

Study drawings and practise assembly before cementing parts
GB together. Carefully scrape paint from cementing surfaces. All

parts are numbered. Paint small parts before assembly. To
apply decals cut sheet as required, dip in warm water for a few
seconds, slide off backing into position shown. Use in conjunction with
box artwork. Not appropriate for children under 36 months of age, due

to the presence of small detachable parts.
FR avant de coller les pieces. Gratter soigneusement toute
peinture sur les surfaces a coller. Toutes les piéces sont
numérotées. Peindre les petites piéces avant I'assemblage. Pour
coller les décalcomanies, découper le motif, le plonger quelques
secondes dans de l'eau chaude puis le poser a I'endroit indiqué en
décollant le support papier. Utiliser conjointement avec les illustrations
sur la boite. Ne convient pas aux enfants de moins de 36 mois —

présence de petits éléments détachables.
DE sorgféltig ansehen und die zu verklebenden Teile zur
Vermeidung mdéglicher Fehler versuchsweise
zusammenfligen. Dann an den Klebeflachen vorhandene
Farbbeschichtung vor dem Zusammenkleben vorsichtig abkratzen.
Alle Bestandteile sind mit Nummern versehen. Kleine Teile vor dem
Zusammenbau bemalen. Abziehbilder wie gewiinscht ausschneiden.
Vor dem Anbringen einige Sekunden in warmes Wasser tauchen und
dann vom Tragerpapier in ihre vorgesehene Position schieben. Dabei
die Abbildungen auf der Schachtel beachten. Nicht fiir Kinder unter 36
Monaten geeignet, da abnehmbare bzw. lose angebrachte Kleinteile

enthalten sind.
Es piezas. Raspar cuidadosamente la pintura en las superficies
de contacto antes de pegar las piezas. Todas las piezas estan
numeradas. Es conveniente pintar las piezas pequefias antes de su
montaje. Para aplicar las calcomanias, cortarlas de la hoja,
sumergirlas en agua tibia durante unos segundos y deslizarlas a la
posicién indicada. Utilizar en conjuncién con la ilustracion de la caja.
No es adecuado para nifios menores de 36 meses, ya que contiene
piezas pequefias que podrian soltarse.

Etudier attentivement les dessins et simuler 'assemblage

Vor dem Zusammenkleben der Teile die Zeichnungen

Estudiar los dibujos y practicar el montaje antes de pegar las

Studiare i disegni ed esercitarsi a montare i vari pezzi prima di
IT fissarli con la colla. Raschiare con cura le tracce di vernice

dalle superfici da incollare. Tutti i pezzi sono numerati.
Verniciare i pezzi di piccole dimensioni prima di montarli. Per applicare
le decalcomanie, ritagliare il foglio nel modo richiesto, immergere in
acqua calda per alcuni secondi, quindi staccare la decalcomania dalla
carta di supporto e posizionarla nel punto desiderato. Usare le
decalcomanie come indicato nellillustrazione riportata sulla
confezione. Non adatto a bambini di eta inferiore a 36 mesi per la
presenza di componenti di piccole dimensioni che potrebbero staccarsi.

Studér tegningerne neje og forseg at saette delene sammen,
DK inden de klaebes sammen. Skrab forsigtigt malingen af de
overflader, der skal klazbes sammen. Alle dele er
nummererede. Sma dele skal males, fer de monteres.
Overforingsbillederne paferes ved at klippe dem ud af arket, som
pakraevet, dyppe dem i varmt vand i nogle f& sekunder, hvorefter
underlaget glides af i de viste positioner. Paferes ifelge illustrationerne
pa aesken. Ikke egnet til bern under 3 ar pa grund af tilstedevaerelse af
sma aftagelige dele.

Tekeningen bestuderen en delen in elkaar zetten alvorens
NL deze te lijmen. Lak voorzichtig van lijmvlakken afschrapen. Alle

delen zijn genummerd. Kleine delen voér montage verven.
Voor aanbrengen van stickers, gewenste stickers uit het vel knippen,
een paar seconden in warm water dompelen en dan van het schutblad
af op afgebeelde plaats schuiven. Hierbij afbeelding op doos
raadplegen. Niet geschikt voor kinderen onder 3 jaar, omdat kleine

deeltjes gemakkelijk kunnen losraken.
SE limmar ihop dem. Skrapa forsiktigt bort farg fran limmade delar.
Alla delarna &r numrerade. Mala smadelarna fére ihopsattning.
Sétt fast dekalerna genom att klippa arket, doppa i varmt vatten nagra
sekunder och lata baksidan glida pa plats som bilden visar, Anvand
enligt bildanvisningarna pa kartongen. Rekommenderas ej fér barn
under 3 ar. Innehaller I6stagbara smadelar.

Studera bilderna noggrant och satt ihop delarna innan du

Tutustu piirroksiin ja harjoittele kokoamista, ennen kuin liimaat
FI osat yhteen. Raaputa maali varovasti pois liimattavilta
pinnoilta. Kaikki osat on numeroitu. Maalaa pienet osat ennen
kokoamista. Siirtokuvien kiinnittamiseksi leikkaa ne arkista tarpeen
mukaan. Kasta kuva lampimaén veteen muutaman sekunnin ajaksi,
anna takapuolen liukua kuvalle osoitettuun kohtaan. Kaytetasn
yhdessé laatikon kuvituksen kanssa. El suositella alle kolmivuotiaille

lapsille. Paljon irrotettavia pikkuosia.
Estudar atentamente os desenhos e experimentar a
montagem. Raspar cuidadosamente as superficies de modo a

PT eliminar pintura antes de colar. Todas as pegas estdo

numeradas. Pintar as pequenas pecas antes de colar. Para aplicar as
decalcomanias, cortar as folhas e mergulhar em agua morna por
alguns segundos, depois deslizar e aplicar no respectivo lugar, como
indicado nas ilustragbes na caixa. Ndo convém a uma crianga de
menos de 36 meses devido a presenga de pequenos elementos

destacaveis.
Przed przystgpieniem do sklejania przestudiuj uwaznie rysunki
i przecwicz sktadanie czesci. Ostroznie zeskrob ze sklejanych

PL powierzchni farbe. Wszystkie czesci sg ponumerowane.

Drobne czesci pomaluj przed ich ziozeniem. Celem przeniesienia
kalkomanii wytnij jg z arkusza, zanurz na kilka sekund w letniej wodzie
i zsun z podioza na wymagane miejsce. Uzywaj w potgczeniu ze
wzorami na pudetku. W zwigzku z obecnoscig wielu drobnych,

rozbieralnych czeéci, nieodpowiednie dla dzieci ponizej 3 lat.
MeAetrioTe TTPOOEKTIKA Ta OxESIQ KAl ouvappoloyAoTe yia
TPWTN @opd TA KOUMPGTIA XWPiG va Ta OUYKOAROETE.

EL AgaipégeTe eTIPEAWG TNV TTAAOTIKA Bagr amod TIg eMQAVEIES

TIg oTmoieg Ba UuyxoMﬁosTs, Oho Ta kopupdma eival apiBunuéva.
XPWUaTIOETE Ta PIKPA KOPPGATIQ TTRIV aTmd TN ouvuppvoynon MNa va
KOMT)O'ETE TIG XaAkopavieg, KOWeTe ylOpw amd 10 OXEdIo omwg
amaiteital, PuBioTe To pepIKG BeuTEPOAETITA OF XAIAPO VEPO Kai WETd
TOTIOBETOETE TO OTn Béon TOU UTTOBEIKVUETAI, AQQIPWVTAS Tr
peuBpdvn Tou TO KaAUTITEl. AdBete umOWn oag TAUTOXPOVa TRV
EIKOVOYPAPNOnN Tou kouTioU. AkatdAAnAo yia TTaidid nAIKIag KAaTw Twv
36 pnvwv Adyw UTTapEng HIKPWY KOPUATIWY TTOU aTTooTrodvTal.

ASSEMBLY ICON INSTRUCTIONS

Assambly phasa Cement Do not cement logether Symmetrical assembly Altemative pari{s) provided Repeat this operation
Phase de montage Coller No pas coller Montage symétrique Autra(s) pidcel(s) Tournie(s) Répéter fopération
Kieben Nicht kleben Symmetrischer Aufbau ) mitgefiefert wiederholen
Fasedgrmnln}s Pagar No pegar Montaje simétrico Sekmys(n_]pbaﬂ_s)qhamaivﬂs} Repefir la operacion
Limma Limma inte Symmetrisk montering del(ar) ingar Upprepa igarden
Fase di montaggio Incollare Non incollare Montaggio simmetrico Uno o piti component) fomiti Ripeters l'operazione
Lijmen Niet fjmen Symmetrische montage onderdelen De verrichting herhalen
Fase de montagem Colar Néio colar Montagem simétrica Pegals) altemativas) fomecidafs) Repetir a operagio
Kissbes Skal ikke klzsbes Symmetrisk samiing Mmaiv(e}del(e Manavren gentages
Kokoamisvaihe Liimaa Ala limaa _ Symmetrinen asentaminen Toista toimenpide
Faza skladania Klsit Nie Kei¢ Montaz Duﬂm'le_uzﬁd Powtdrzyt: operacie
Bdon ouvappohdynang EurykohAry Mn ouyxohhioeTe ZEupperpucd Euvappohdynan Napéyovren evalMaxmig Koppdna EmavahaBere m Sodwooia
Decals part Weight Remove by filing Drill o pierce Cut Humibrol paint number
Décalcomanies Piéce cristal Lestar Enlever avec une lime Découper No peinture Humbrol
Calcomanias de cristal Lastrar Eliminar con fima Gmar No de pintura Humbrol
Dekaler Belasta \ . Ta bort genom att fila Humbrol férg nummer
Decalcomania Pezzo cristafio Applicare un peso. I con la fima Trqumom Taﬂapa 00 No vernice Humbrol
Stickers Kiistaben onderdeel Verzwaren Verwijderen door afvijlen anofdoothnran Humibrol verfnummer
Decalcomania Pega de cristal | Lastrar 0 : No de pintura Humbrol
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Hawker Siddeley Harrier GR.1
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I AF1006 AIRCRAFT STAND

Remarque : La maquette n'est pas capable de reposer sur ses roues quand |'aérofrein est ouvert a fond.

Zur Beachtung: Das Modell kann nicht auf seinen Radern ruhen, wenn die Druckluftoremse véllig gedffnet ist.
Nota: Este modelo no puede mantenerse sobre las ruedas si el freno neumatico en la posicion totaimente abierta.
Obs! Modellen kan inte vila pa hjulen nér luftoromsen &r i det helt 6ppna laget.
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Hawker Siddeley Harrier GR.1
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BAe Harrier GR.9

Please note: The model cannot rest on it's wheels with the airbrake in the fully open position.

Remarque : La maquette n'est pas capable de reposer sur ses roues quand I'aérofrein est ouvert 4 fond.

Zur Beachtung: Das Modell kann nicht auf seinen Radern ruhen, wenn die Druckluftbremse véllig gedffnet ist.
Nota: Este modelo no puede mantenerse sobre las ruedas si el freno neumatico en la posicién totalmente abierta.
Obs! Modellen kan inte vila pa hjulen nar luftbromsen ar i det helt 6ppna laget.
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BAe Harrier GR.9
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